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Vene usu tulek. 
^ Joora usuvõittusest Eestis, 

Vene-õigeusu tulekust Lõuna-Eestis 
1845.-46. a. 

'«*—---—'^ H. G. v. Jannau. 
Trükki toimetanud, eessõna ja märkustega 

varustanud Hans Kruus. Akadeemilise ajaloo 
seltsi toimetused 5. Ajalooline arhiiv 1. K.-Ü. 
„Loodus", Tartus 1927. 140-f-16 lk. Hind 240 marka. 

Vaatamata iseseisvuse-aastates ilmunud rik­
kaliku kirjanduse peäle, on üks ala jäänud siiski 
peaaegu täiesti sööti: ajalooliste algdokumentide 
avaldamine- Sellel alal on meist Läti märksa ees. 
Läti haridusministeeriumi ülesandel ja kulul on 
näiteks dr. H. von Bruiningk oma kapitaalteost 
„Livländische Güterurkunden" võinud jätkata ja 
hulga tähtsaid dokumente ka Liivimaa Eesti osa 
kohta välja anda. Meil Eestis on H. Kruusi poolt 
trükki toimetatud Laiuse õpetaja Jannau äsja ilmu­
nud päevaraamat õieti esimene pääsukene sellel 
alal, seegi ^Looduse" kirjastusel. Teos kannab 
ajaloo-arhiivi nr. 1-st, sellega võib loota, et ta 
viimaseks ei jää. Tulevikus peaks küll ka riigi­
valitsus snmrac lubama vanemate ja tähtsamate 
dokumentide trükki toimetamiseks. 

Vene usu tulek Eestisse i&4&. kuni 1846. a. 
on üks huvitavamatest peatükkidest eestlaste aja­
loos läinud aastasajal. Juba see ürgjõuline hoog, 
millega usku vahetati, näitab, et siin rahva hing 
üle elas niisuguseid vapustusi, rais tavaliselt kaa­
sas käivad revolutsioonidega. 

Raamat on H. Kruusi eessõnalise ülevaatega 
ja ilmunud kahes keeles, joonepealne eesti, joo­
nealune saksa keeles. Tema väljaandjad on 
väga suure väärtusega ajaloolise dokumendi rah­
vale kättesaadavaks teinud ja sellega tõsist tänu 
teeninud. 

Jääb ainult soovida, et raamat rohkesti ost­
jaid leiaks. 

A. S. „Vaba Maa" nr. 25, 50. L 1927 

Väljavõte eessõnast : _ * i.^.^----

L õ u n a - E e s t i t a l u r a hy ä "^Irt^fTfa"-
( v e n e - ) õ i g e u s k u s i i r d u m i s e a l g u s e s t 
1845. a. 

Läinud sajandi 40-daiI aastail ilmnes Liivimaa 
talurahva ühiskondlik-politilises elus pinguldu­
nud närvilisus, mis pea üldiselt, ühtki kihelkonda 
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puutumata jättes, arenes teravaks kriisiks. Selle 
ühiskondlik-polililise kriisi eel- ja kaaskäijaks oli 
majanduslik kriis, milles juurdubki talurahva laia­
ulatuslik käärimine 40-dail aastail. 

Juba eelmisel aastakümnel olid rohkesti sel­
gunud need raskused ja vastolud, millesse oli 
sattunud talurahva majanduslik elu, mis oli raja­
tud 1819. a. pärisorjusest vabastamise seaduse 
alusele. See seadus võimaldas mõisule sügava 
majanduskriisi mõjustusel tarvitusele võetud uuest 
põllumajanduslikust süsteemist tekkinud raskused 
suruda talude peale. Talurahva „lindpriius" oli 
aetud ummikusse, mille ees seisid tõketena talu­
maa laiaulatuslik mõisastamine, lühikeseajalised 
rendilepingud ja nende mõlema teguri mõjustusel 
talupoja ühiskondlik-majandusliku kindluslama-
tuse tunne, teo-orjus piiramatute kohustustega, 
mõisniku omavoli jne. Talupoja majapidamine 
läks täies ulatuses tagurpidi. Nende raskuste 
mõjul läks Liivimaa talurahvas 40-dail aastail 
laiaulatuslikult käärima. 

Pidades Liivimaa talurahva käärimist 40-dail 
aastail juurduvaks „lindpriiuse", teo-orjuse aja lin;; 
gimusies, ei tohi jätta märkimata, et siin rohkesti 
kaasa mõjusid ka erakordsed olud, viljaikaldus, 
mis oli erni suur 1840. ja 1844. a. Need ikaldus-
aastad tõid eriliselt esile maksva korra puudused 
ja tegid rahva seisukorra sõna otsemas mõttes 
meeleheitlikuks. 

Rahvas otsis väljapääsu olukorra raskusist ja 
näljahädast. Selleks aga ei leidnud talupoeg enda 
käsituses olevat ühtki jõuvahendit. Abi Iuli 
otsida mujalt. Olukord oli säärane, et talurahvas 
nägi ainsamat abi võimalust Vene riigivõimult, 
eeskätt keisrilt, kes oli kaugel ja näis olevat talu­
rahva eest varjatud mõisnikest tõkkega. Mida 
suuremaks läks talurahva häda, seda teravamalt 
tundis ta vajadust oma ees olevast tõkkest läbi 
tungida, seda enam virgus tema umbusaldus mõis­
nikku ja olevat ühiskondlik-majanduslikku korda 
toetavate tegurite vastu. 

Säärases olukorras oli küllalt soodus pind 
igasuguste kuulduste tekkimiseks ja levimiseks, 
nagu püütaks riigivõimu korraldusel Liivimaa 
talurahva seisukorda parandada, mida aga mõis­
nikud takistavat, nagu kirjutataks Õigeusu vaimu­
likkude juures talupoegi maasaamiseks üles, nagu 
tooks õigeusku minek sellesse pöördunuile mitme­
suguseid kergendusi jne. Neis kuuldusis kerkis 
eriti kõrgele kohale kreeka- (vene-) õigeusu 
vaimulikkude osa kohaliku talurahva elujärje 
parandamisel. Oli ju 1836. a. Riiga asutatud kreeka-
õigeusu piiskopkond, mille esimene juht, piis­
kopp Irinarh ühes temale alluvate vaimulikkudega 
vähemalt kaudselt mitmeti kaasa oli mõjunud 
kuulduse levimiseks, nagu tooks õigeusku minek 
talurahvale kergendusi. 

1841. a. suvel, kui maal valitses terav nälg, 
levis Liivimaa talurahva seas, esialgu Läti, värssi 
ka Eesti osas, kuuldus, nagu kirjutataks Riias 
õigeusu vaimulikkude juures inimesi üles maa­
saamiseks Venemaal. Selle mõjul algas talurahva 
hulgaline voolamine Riiga. Kodanlised võimud 
püüdsid seda liikumisi karmide surve-abinõudega 
igapidi tõkestada. Sellest hoolimata võttis kääri­
mine talurahvas ikka enam ja enam ähvardava 
kuju ning paisus kohati vastuhakkamiseks, nagu 
Pühajärves, kus septembrikuus „sõda* peeti. 
Vastuhakkamised rahustan" sõjakohfufe poolt kar­
mide ja veriste surve-abinõudega. 

Usuliikumine, Liivimaa talupoegade õigeusku 
minek, sai alguse 1845. a. alul juba kindralkuberner 
Pahleni ajal. Esimesed kreeka-õigeusku minejad 
olid Riia vennastekoguduse liikmed. Nende üle­
mineku peateguriks oli kokkupõrge kohalikkude 
luteriusu kirikuõpetajatega ja püüe vabaneda nende 
eestkostmise alt. Kohalikud kodanlised võimud 
kindralkuberneriga eesotsas püüdsid alanud liiku­
misele vastu seista. Kuid keisri käsul võimal­
dati esimesile õigeusku pöörduda soovivaile läl-
lasile usu muutmine, mis toimus sama aasta 
aprillikuul, mil ajal asutati ka kreeka- õigeusu esi­
mene lätikeelne kogudus. 

Selle loomisega oli astutud ülitähtis samm: 
oli kujundatud algeline organisatsioon luteri usust 
ületulijate vastuvõtmiseks; samuti oli loodud, 
kuigi primitiivne aparaat kreeka-õigeusu propa­
ganda laiendamiseks lätlaste seas. Eriti tähtis 
oli uue koguduse asutamise moraalne mõju 
rahvasse: sellega demonstreeriti kreeka-õigeusu 
valmisolekut luteri usust ületulijate vastuvõtmi­
seks ja sanktsioneeriti autoriteetlikult see ülemi­
nek, milles rahvas oma lihtsameelsuses ja meele­
heites nägi abinõu oma seisukorra parandami­
seks, kuid mille kasutamine seni pidi olema nagu 
keelatud. 

Talurahva keskel hakkasid nüüd veel hoog­
samalt levima väga mitmesugused kuuldused ker­
genduste kohta, mida õigeusu preestrite juures 
üleskirjutamine pidi enesega ühes tooma; kõneldi 
sel puhul „hingemaa" saamisest, teo-orjusest vaba­
nemisest, nekrutite andmisest, pearahast jne. Kõik 
need kuuldused, mille üksikasjad siin jäägu puu­
tumata ja nende psühholoogiline analüüs esita­
mata, mõjusid kaasa talurahva ärevuse suuren­
damiseks ja usuliikumise hoogsustamiseks. Ühes 
sellega kasvas ärevus ka mõisnikes ja kiriku-
õpetajais. Igalpool leiti, et talupojad 21. augusti 
käskkirjast on hoopis võõriti aru sa anud ja seda pida­
nud otse vormiliseks üleskutseks õigeusku minna. 

Sel ajal — septembris ja oktoobris 1845 — 
läheb talurahvas hoogsalt käärima ka kubermangu 
põhjapoolses osas — Lõuna-Eestis. Kuna vare­
mini olid siin eestlasist läinud õigeusku võib-olla 
mõned üksikud sajad, algab nüüd usuliikumine 
mis kahe ja poole aasta jooksul tõstis õigeusu 
koguduste hingede arvu Lõuna-Eestis üle 60 000. 
See liikumine, mis ei jätnud siin riivamata ühtki 
kihelkonda, oli suure sotsiaalse kriisi avalduseks, 
täis rahva valu ja viha, suuri lootusi ja hiljemini 
veel suuremaid pettumusi. Selle vaatlemine pole 
aga siinkohal enam meie ülesandeks. 

See usuliikumine riivas kõige otsesemalt ka 
luteriusu kirikuõpetajaid, kes oma kirikukrooni-
kais on jätnud selle kohta rohkeid märkmeid. 
Keegi Lõuna-Eesti kirikuõpelajaisl pole aga meie 
teada seda liikumist oma kihelkonnas kirjeldanud 
nii üksikasjaliselt kui Laiuse pastor dr. H e i n r i c h 
G e o r g v o n J a n n a u (sündinud Laiusel 
kohaliku kirikuõpetaja ja tuntud kirjamehe pojana 
4. VIII. 1788, surnud Dresdenis 6. IX. 1869, õppis 
Tartu ülikoolis usuteadust 1806—1810 ja sai 1811 
kirikuõpetajaks Harglasse; 1822—1864 oli samas 
ametis Laiusel). Tema kroonikalised ülestähen­
dused Laiuse ev.-lut. kiriku arhiivis algavad usu­
liikumise algusega Laiusel oktoobris 1845 ja jät­
kuvad kuni maikuuni 1846. See on väga suure 
väärtusega ajalooline aines, mis valgustab tolle­
aegset rahva käärimist ja elu kaugeleulatuvais 
üksikasjus. Hans Kruus. 
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J . Parijõgi 

Semendivabrik 
Novell id. 

Hind 170 marka. 

K.-Ü. «Loodus», Tar tus 1926. 

Rahvaluules heliseb motiiv, mis räägib inim­
hinge õnneliku mineviku nõidumisest ta silmade 
eite oleviku halastamatuses. Enamasti saab tol­
leks imeväeliseks aitavaks vahendiks laul ja luule. 
Nende imevahendite abil kaob hetkeks kõik olev, 
möödunud õnn oma sädelevuses külastab korraks 
inimest. Ja kuigi möödunud päevad polnudki 
vahest kuigi õnnelikud, heledamate värvide kes­
kel leidus nii mõndki tumedamat, siis kaovad 
need tumedad laigud minevikku ja kõik osutub 
ilusaks. 

Nagu näeme meie tuntumast müülosest .En­
del ja Juta", saab inimestele mineviku näitajaks 
linikuks laul ja jutustus. Kuid iga laul ja jutus­
tus ei tee seda siiski. Need on erilised noodid 
}a vested, mis leiavad inimhingest kõige helle­
maid resonantse, panevad hinge tunduvalt laine­
tama, nii et silmale avaneb minevik reljeefselt ja 
tõetruult. 

Meil on vähe neid tooteid, mis eriti just 
praegu mainitud küljest haaraksid lugeja hinge. 
Enamik sellelaadilisi teoseid teeb seda refereeri-
valt. Seega omandab möödunud pildikeste kuju­
tamine mingi objektiivse hinnangu maitse, lugeja 
asetatakse pealtvaataja positsiooni. 

Hoopis vastupidi toimib aga Parijõgi oma 
„Semendivabrikus". Tema viib lugeja alati oma 
tegelastega kaasa ja ei lase tal hetkekski asuda 
pealtvaataja seisukohale. 

„Semendivabriku" kuueteistkümnes novellis 
käsitleb autor minavormis lapse elamusi — näh­
tavasti enese mälestusi lapsepõlvest. See on eri­
line ilm, väliselt nii lihtne, tühinegi, ja siiski täis 
sügavust, saladusigi. Autor näitab meile kõige 
pealt kodu oma rõõmude ja muredega. «Katkine 
kruus", „Uued saapad", Jõulud", «Pahandus" ja 
„Vanaema surm" maalivad lugeja silmade eite 
värvika pildi lapse kodustest askeldustest. Selle­
vastu „Tööl", «Isaga laadal", „Semendivabrik", 
«Poissmeeste kasarm", «Vabriku tont", «Streik" 
jne. valgustavad välisilma lapse vaatekohalt. 

Ehtsalt on Parijõgi tabanud lapse hingeelu ja 
mõtte- ning jutustusviisi ja seega sisendanud 
jutukestele tõelise kütkestavuse. Olgu siin väike 
näide Parijõe jutustamise laadist. 

„No nüüd ma tean küll, misuke see laat on. 
Kui isa käis laadal hobust müümas, siis olin 
mina kaasas ja vaatasin kõik laada läbi. Aga 
enne ma küll ei teadnud, et laat niisuke on, arva­
sin, et tea misuke on. Seda teadsin küll, et laa­
dal on saia ja vorste ja uusi saapaid, aga seda 
ei teadnud, et seal taga, seal tuuleveski pool on 
mustlaste laat, ja et ees on kometimaja, pildinäi-
tus ja õnne-vanamees. Ma nüüd tean küll, nüüd 
vaatasin kõik läbi. Ja rahvast on nii palju, et 
kui isa pintsakust kinni ei hoia, siis kaod ära. 
No siis kui pärast laata jo vähe tunned, siis võid 
pintsakust lahti lasta ja ise käia. Kui jo see ko­
metimaja lipp meelde jääb, see paistab ikka üle 
laada, siis võib ka üksi laadale minna luusima. 

Pärast tuled sinna kometimaja juurde tagasi ja 
ootad niikaua kui isa sinna tuleb." 

Neid lookesi lugedes muutume isegi lapseks 
ja elame tõsiselt kaasa esitatud juhtumusilma 
sündmustikele, — näeme veel korraks oma mä-
lestusrohket lapsepõlve tema tõetruudes värvides. 

Oma erilise ilme poolest on Parijõe «Semendi­
vabrik" küll peaaegu ainuke omasarnane eesti 
kirjanduses. 

Igaüks, kes tahab veel kord ennast lapsena 
tunda, võtku kätte Parijõe «Semendivabrik" — 
see Juta kuldne linik — ja temale avab kohe oma 
süle möödunud lapsepõli. 

Arno R a a g . 

Mõtteid ühe raamatu puhul. 
August Gailit: V a s t u h o m m i k u t . Novel­

lid. «Looduse" kirjastus Tartus. 1926. 
Omal ajal oli August Gailit noore elurõõm­

salt mürglitseva boheemkonna lipuvarras või 
pigemini ilmatu pikk raketivars. Ta oli üldse 
üks väga kärarikas meesterahvas, kes kultiveeris 
poosi, armastas jõhkerdada ja hirnuda kurgunaeru. 
Ent seltskond ei salli, kui järjekindlalt tema när­
vide peäle käiakse, kui üks kolepikk hirmus dis­
sonants tuuakse tema elu halli igapäevsusega 
muganenud kodukorda. Kui kõik liiguvad tähtsalt 
tõsised ja kühmas, siis ei passi, kui tuleb keegi 
maskeraadiprints, kes kõnnib sirgelt kui küünal 
ja muud kui hirnub aga naerda. See on eksimine 
hea tooni ja majarahu vastu. Ja selle tõttu ei käi­
nud Gailiti käsi mitte sugugi hästi. 

Kui omapärane temperament pani Gailit end 
juba alguses vaimurikka följetonistina maksma. 
Kuid ilukirjandusliku toodanguga ei läinud nõnda 
libedasti. Tema loomingus oli küll fantaasiat, 
värvide ja paradokside mängu ning haruldast 
hoogu, kuid see oli ikkagi, vähemalt tundus nii, 
seesmiselt õõnes, kuidagi üle pingutatud, lõhnas 
mingisuguse tahtlikult tehtud rõvetsemise järele. 
Ja arvustus tungis kallale, ägedasti tungiti kallale. 
Isegi oma seltsimehed ei annud pardongi ja vist 
üks vihasemaist arvuslajaist oli nende ridade kir­
jutaja. Meil ei olnud säärast ühist üksteise upi­
tamiseks kokkulaulafatud tunnet kui praeguse 
põlve noorureil. Kui vaja oli, siis anti ka omale 
mehele kulmu peale. Ja Gailit jäi nukraks, pettus, 
raputas kodumaa tolmu oma kingadelt ja kadus 
paariks-kolmeks aastaks välismaale. 

Nüüd on Gailit nähtavasti seesmised võitlused 
oma jumalaga võidelnud, kriis on läbi põetud ja 
novellikogus «Vastu hommikut" esineb ta täiesti 
küpse kunstnikuna. Tema stiil on plastiline ja 
tihe, võrdlused üllatavad oma uudsuse ja värsku­
sega. Kisub kaasa see isesugune Gailitile omane 
nukker julmuse lüürika, mis iseloomustab tema 
novellitegelasi. Novellid nagu «Libahunt" ja «Viimne 
romantik" võivad rahuldada kõige nõudliku­
mat arvustajat. Need on oma eest suurused juba 
üldeuroopa kirjanduse tasapinnal. Meie kirjanduse 
seisukohalt tuleb aga konstateerida, et oma vii­
mase novellikoguga „ V a s t u h o m m i k u t " ja 
arvesse võites ka «Loomingus" ilmunud Niper-
naadi-seeria novelle, on Gailit sellel alal üle kas­
vanud nii iseenesest kui ka oma võistlejaist. 

A. Alle. 
«•Postimees* nr. 21, 22. I. 1927. 
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VÄLE ARVUTAJA 
Normeeritud harjutustestid aritmeetikat 

Tehtud täisarvudega 100 piirides. 

Meie koolides, eriti maal, kus ühel õpetajal 
tuleb töötada korraga kahe-kolme klassiga, on 
saanud tavaliseks nähtuseks, et kooliaasta lõpul 
on paljude õpilaste matemaatilised oskused nõr­
gad, — sageli niivõrt, et see tõsiselt takistab järg­
neva aasta tööd. 

Millega seletada, et vaatamata õpetaja vae­
vale ja hoolele õppetöö tulemused üldiselt ei 
vasta kulutatud ajale ning pingutustele? Kas pole 
siin osaltki süüdi meie õppesüsteem? 

Meil räägitakse palju töökoolist ja töökooli 
saavutustest, püütakse ka töökooli põhimõtteid 
tegelikus elus läbi viia, kuid unustatakse sageli 
kõige tähtsamad nõuded, mis töökool üles seab — 
õ p p e a e g a k a s u t a d a o t s t a r b e k o h a ­
s e l t ja ö k o n o o m i l i s e l t , lastes edendada 
armastust töö vastu, kasvatades harjumust t ä p -
s a k s , k i i r e k s ja p u h t a k s t ö ö k s . 

Töökooli printsiipide elluviimiseks ei jätku 
paarist lööksõnast ega mõnest raamatust, — sel­
lega ei tehta veel kuigi palju, — on tarvis elavat 
eeskuju, kogemust ja, mis kõige tähtsam, — 
t ö ö k o o l i n õ u e t e l e k o h a n d a t u d õ p p e ­
v a h e n d e i d . 

Kahjuks just niisugustes õppevahendites kui 
ka meetodilises kirjanduses valitseb meil raske 
põud. Väliskirjanduse muretsemine sünnitab aga 
meie õpetajakonnale ülepääsmatuid raskusi nii 
välisraamatu kalliduse kui ka keelte puuduliku 
tundmise pärast. 

Arvestades meie olusid on K.-O.-Ü. „Loodus" 
alati püüdnud nende raskuste kõrvaldamiseks 
jõudu mööda kaasa aidata, olgugi et meie kitsais 
tingimusis meetodilise kirjanduse ja moodsate 
õppevahendite soetamine end äriliselt ei tasu. 

Täienduseks seni ilmunud õppekirjandusele 
ilmuski käesoleva kuu algusel müügile uus, väga 
huvitav õppevahend „Väle a r v u t a j a " (nor­
meeritud harjutustestid aritmeetikas), mis töökooli 
elustamiseks tohiks tunduvalt kaasa aidata. 

Saatesõnast «Väledale arvufaialo: 
Kõige mõjuvam tegur lapse vaimlises arengus 

on iga pingutus, mis laps vabatahtlikult teeb. 
Isiklik pingutus õpetaja poolt ei suuda kunagi 
anda adekvaatseid tulemusi. Õpetaja ülimaks 
sihiks olgu — õhutada klassi vabatahtlikuks, 
rõõmsaks tööks. Selleks tahab õpetajale kaasa 
aidata „Väle arvutaja". 

Tugides lastele omasele võistlus-instinktile 
aitab „Väle arvutaja" matemaatika tunde tundu­
valt elustada: tüütav ja kuiv arvutamine muutub 
hoopis huvitavamaks ja omab teatud määral 
mängu ilmet. See ei vähenda aga põrmugi tule­
muste väärtusi. Lapsed ootavad säravail silmil 
töö signaali, — ja õpetajal endalgi ei puudu elav 
huvi selle tervet klassi haarava võistluse vastu. 

Kuni 10 minutit sihikindlat, intensiivset, kaasa­
kiskuvat tööd päevas on küllalt seks, et isegi 
nõrgaandeliste laste juures arendada harjumust 
kiireks ja täpsaks arvutamiseks. 

On enam kui selge, et õppetöö klassis ainult 
siis normaalselt areneb, kui õpetaja kogu oma 
tööjõu ainult neile õpilasile pühendab, kes tõesti 

juhatust ja abi vajavad, ning minimaalselt aega 
kulutab neile, kes suudavad iseseisvalt töötada 
ja normaalselt edasi jõuavad. 

Ei tohi unustada, et a) kui laps eksib, siis 
on selleks teatud põhjused, b) alles siis võib õpe­
taja lapsele tõelist abi anda, kui eksimuse põhju­
sed on leitud. Ainult õige diagnoos võimaldab 
õiget ravimist. Harjutustestid ei näita mitte ainult 
seda, et õpilane eksis, — nad näitavad ka seda, 
milles õpilane erilist abi vajab. 

Harjutustestide siht ei seisa mitte selles, et 
ainult parimatele õpilastele võimaldada klassis 
demonstreerida arvutamiskiirust. „Väle arvutaja" 
tahab kavakindla, regulaarse tööga k õ i g i s õpi­
lastes arendada a r v u t a m i s o s k u s t , t ä p ­
s u s t ja eriti k i i r u s t . 

Tööd ei tohi kunagi kunstlikult kiirustada. 
Ülemäärase närvilise pingutusega saavutatud kii­
rus on väsitav. Kui laps on küllaldaselt ette val­
mistatud, püüab ta isegi oma ülesandeid täita nii 
kiiresti kui vähegi suudab. 

Kui õpilane kord juba on jõudnud n õ u t a v a 
n o r m i n i , on samade harjutuste edaspidine 
kordamine asjata jõukulu ja ajaraisk. Selle ase 
mel võib õpilane oma aega millekski muuks pro 
duktiivsemalt kasutada. 

„Väle arvutaja* vabastab õpilast asjatust ja 
tüütavast tööst — harjutuste ümberkirjutamisest, 
mis otseselt ei kuulugi matemaatika õpetamise 
ülesannetesse. Õpilane võib kogu oma tähele­
panu juhtida arvutamisele enesele, kirjutades ai­
nult valmis vastuseid. 

Suureks paremuseks sel süsteemil on ka 
kiire vastuste kontrollimine, mida võimaldavad 
ärarebitavad ribad trükitud vastustega. 

Silmas pidades, et õpilased ise oma töid 
kontrollivad ja korrigeerivad, vabastub õpetaja 
sellest tüütavast tööst, kuna õpilased progressee­
ruvad oma oskustes, täites ülesandeid, mis tava­
likult, olid õpetaja teha. 

Õ p e t a j a a s i on a i n u l t õ p e t a d a ! 
• Peale loendatud paremuste võiks veel mai­

nida, et „Väle arvutaja" võimaldab täpsalt mõõta 
kogu klassi edukust ja võrrelda õppetöö saavu­
tusi mitte ainult ühe ja sama kooli paralleelklas­
sides, vaid ka teiste koolide vastavais klassides, 
kus sama „Väle arvutaja" tarvitusel. 

Olgugi et meie koolides harjutustestid seni 
on tundmata (välja arvatud mõned üksikud koo­
lid, kus sarnased tabelid kodusel teel valmistatu­
tena tarvitusele on võetud), oleme veendunud, et 
meie Õpetaja on selleks küllalt painduv, et hakata 
täie innuga teostama oma koolipraktikas uusi 
võtteid, mille elulikkuses mingit kahtlust pole, — 
seda enam, kui luuakse soodsad tingimused vas­
tavate ideede teostamiseks. 

Seepärast asume julgesti käesoleva seeria 
kirjastamisele, lootes, et see ettevõte leiab õpeta-
jakonnas poolehoidu ja väärilist hindamist. 

K.-Ü. «Loodus», Tartus. 

„VÄLE ARVUTAJA" 
Tabelid I—XV, seeriad A ja B 

Üksiku tabeli hindlV3 marka. 

Miiügril komplektides ä 20 tabelit. 
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Valter Pint, 
Milu aastasada hiljemini ilmale tulnud. Selle­

pärast peavad eestlased temast kui romantica 
redivivä'st lugu. Honorari võtab ta ise. Ta 
oleks Corfezi ja Pizarro all tore kaptenarmus 
olnud, furažeerimise peale first c/ass. Vahest ka 
flibustlaste keskel. Hädakorral Itaalias Cesare 
Borgia all või kolmekümneaastases sõjas korter-
meister. Pärisfront ei ole tema ala, teeb selja­
taguses fronti, kus mõnu suurem. 

Eelarvamistest ja eelarvetest vaba. Ses suh­
tes suurejoonelisem kui ükski teine. 

Tema kohta liiguvad legendid ringi. Ainult 
et nad legendid ei ole, vaid siin on loodus tõe­
poolest oma jõuküllusega pillanud. Peaks mono­
graafiat kirjutama, kui seda ainet tühjaks tahak­
sid ammutada. 

Seisvat vett ei salli. Kõik peab lainetama. 
Panta rhei. Ei salli paigalseisvat raha. Ei pan­
kades, teiste inimeste või enese käes. Piirita 
helde võtmises ja andmises. Ei kannata kivine­
nud vormisid kõlbliste vaadete või seaduslikkude 
institutsioonide kujul, teades, et kõik universumis 
on muutuv ja selle muutuvuse keskel ainult üks 
tugev, elu tema äärmises mitmekesisuses armas­
tav : Mina . 

Suguvahesid ei tunnusta. Ainult indiviiduumi. 
Ja iga indiviiduum on vaenlane, kui ta temalt 
midagi nõuab, iseäranis kui raha tahab. See 
saab pähe. 

Kui sa selle avalduse loogika järele pärid, 
saad vastuse, ta olevat vihane nagu juutide 
Jehoova ja karistavat süütuid ja süüdlasi. 

Ma andsin temale, kui suvitasin, oma kor­
teri — tal oli tõepoolest Tallinnas raske korterit 
leida. Andsin tingimusega, et kui tagasi tulen, 
olgu tal vahepeal ise korter otsitud. Tulin tagasi, 
julgesin ettevaatamata tema lubamist talle meelde 
tuletada. 

Taevakene, taevane! Hakkas „Kuld-Lõvis" 
suure häälega pragama, et mul kõiksuguse mo-
raalivastase elamise jaoks korterit vaja olevat ja 
ega tema sellepärast uulitsale tahtvat minna. 
Tõmbasin kõrvad kohe ligipead ja juhtisin jutu 
mujale — kõrtsitäis rahvast oli juba hakanud 
suure huviga kuulatama. 

Selles korteris elab ta praegugi. Staap aju­
tiselt ka. Ta ei saa ilma nooremate nägusamate 
sõprade staabita läbi. Nagu kõigest eelmisest 
näha, on tal kõik head eeltingimused tagajärje­
rikkaks advokatuuriks. Sellepärast soovitan ja 
annan aadressi: Tallinna, Harju uulits nr. 34. 
- (Hola Ronk: €KÄASAEQSED*lk.55—57.) 

Laste tervishoid. 
Prof. dr. med. A. Lüüs — „Laste ühiskondlik 

tervishoid." K.-Ü. „Loodus", 1926. a. 220 lk. Hind 
300 mk. 

Hoolekande-seaduse teostamisel on eriti prae­
gusel ajal laste-hoolekande korraldus, selle süste­
matiseerimine ja laiemale alusele seadmine selts­
konna tähelepanu oma peale tõmmanud. Ajakir­
janduses leiame sageli kirjutisi, kus avaldatakse 
üksteisele vastukäivaid nõudmisi laste hoolekande 
korraldamisel ja arvustatakse, vahel koguni tera­
valt, avaldatud ametlikke määrusi ning kavasid. 
Suuremalt jaolt põhjenevad vastuvaidlused meie 
kui ka Lääne-Euroopa laste hoolekande töö vä­
heses tundmises. Seni polnudki meil võimalik 
saada enam-vähem üldist ja täielikku ülevaadet 
meie laste heaks tehtud ning tehtavast hoolekan-
delisest tööst sellekohase kokkuvõtliku kirjelduse 
puudumisel. 

See iga päev end tunda andev puudus on 
nüüd kõrvaldatud prof. Lüüsi, meie parema laste 
isikliku ja ühiskondliku tervishoiu tundja, raama­
tuga : „Laste ühiskondlik tervishoid". Laste hoo­
lekande alal teotsev või sellest huvitatud isik leiab 
siin lühikese, ühtlasi selge ülevaatliku kirjelduse 
sellest sotsiaalselt väga tähtsast tööalast, mis 
peaks meie laiemaid ringkondi tegelikult palju roh­
kem huvitama ja kaasa tõmbama kui seni. Laste 
ühiskondlik tervishoid mahutab enesesse ka laste-
hoolekande, sest ta „õpetab meid tundma ja tarvi­
tama neid abinõusid, mis võimaldavad lapsi terved 
hoida ja neile kindlustavad loomuliku arenemise 
ka noil juhtudel, kui nad oma vanemaist on lahu­
tatud". 

Selles raamatus leiduvad paljud tähelepanu­
väärsed andmed tõendavad, et meil on veel palju 
teha laste ühiskondlikus tervishoius. Autor, näi­
teks, tuues imikute (rinnalaste) sündimuse ja sure­
muse arvusid meil ja võrreldes neid meie naab­
rite omadega, näitab, et meil on viimastel aastatel 
laste sündimus olnud vähem, suremus aga suu­
rem naabritest. Rootsi, Norra ja Hollandi laste 
ühiskondliku tervishoiu seisukorrani jõudmiseks 
tuleb meil sel alal palju ja püsivat tööd teha. 

Raamatu esimeses osas, üldistes vaatlustes 
tutvustab autor lugejat lapse kehalise kasvamisega, 
peatudes eriti nende sündimuse ja suremuse juu­
res. Ka annab ta siin laste nakkushaiguste, nende 
eraldamise ning desinfektsiooni kohta kasulikke 
seletusi ja õpetusi. 

Edasi, väiksema lapse hooldamise vaatluse 
osas, selgitab selle mitmesuguste vormide ajaloo­
list arenemist ning praegust seisukorda, tuues 
andmeid Lääne-Euroopa riikidest; tutvustab anor­
maalsete ja haigete laste ühiskondliku tervishoiuga 
ning selle asutiste tüüpidega. 

Raamatu ülejäänud osas leiame kirjelduse 
Eesti lastekaitse arenemisest, mille juured ulatuvad 
küll üle saja aasta tagasi, kuid mille õige kasva­
mine ning laienemine algab meie rahva iseseis­
vaks saamisega, s. o. 1919. aastal. 

Meie lastekaitse tööst on elavalt osa võtnud 
eraseltsid, organisatsioonid (Eesti Lastekaitse 
Ühing, Eesli Punane Rist, Eesti Naisorganisat­
sioonide Liit ja teised) ja omavalitsused. Pearas­
kus selles töös on langenud aga Töö-Hoolekande-
ministeeriumile. Nende löö kirjeldusele on autor 
lisanud, osalt väljavõtetena, meil praegu maksvad 
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tähtsamad seadused ja määrused lastekaitse kohta, 
nii kui hoolekande-seaduse laste hoolekandesse 
puutuvad peatükid, perekonnaseaduse 5. peatükk, 
perekonna-abiraha seaduse, mõned seaduseparag­
rahvid väljaspool abielu sündinud laste toitmise 
ja kasvatamise kohta, seadus kailserõugete pane­
mise kohta, määrused kooliarstide tegevuse kohta, 
seadus laste, alaealiste ja naiste töö kohta iöös-
tus-ettevõtetes jne. 

Lõpuks loob autor meie lastekaitse asutiste 
nimestiku, ühes mitmesuguste autori poolt isikli­
kult otsekohestest allikatest kogutud andmetega. 
Neist näeme, et Eestis töötas 1925. a. 40 kinnisi 
Iastekasvatuse-asutisl (2196 lapsele), 42 lahtisi 
ühes 59 lasteaiaga, kokku 141 mitmesugust lasle-
hoolekande-asutist. 

Tuleb ainult soovida, et see kõigile laste-
hoolekande alal töötavatele isikutele hädatarvilik 
käsiraamat leiaks enesele laialist levimist meie 
rahva, eriti seltskonnategelaste keskel, — ta aitab 
meil leida ühist keelt sellel tähtsal tööalal, juhti­
des ja hoides meid õigel sihil. 

Dr. med. K. Toomingas, 
„Vaba Maa" nr. 21, 26. I. 1927. 

Henrik Visnapuu 
Jehoova surm. 

Jõuluöö nägemused. 
Hind 190 marka. 

V i s n a p u u on oma huvitavale poeemile 
J e h o o v a s u r m " ehk liiga Irotsiva või veidi 
bluffina tunduva nime valinud. Esialgu võib see 
lugejal arusaamatust tekitada. Selle sümbolse 
poeemi pealeemiks on Inimespoja-Jeesuse võitlus 
kitsarinnaliselt sallimatu ja julma rahvusliku, su-
guharu-jumala, Jehoova, vastu. Inimespoega 
toetab tema võitluses Saatan, — mitte see risti­
usu traditsiooniliselt fulehargi ja väävlikalla üm­
ber askeldav kurat, vaid Saatan-Lucifer, Saalan-
Prometheus, inimessoo igavesti otsiv, küsiv, eks­
lev ja kannatav vaim, kes enesest lausub: 

Ma tulen algusest, kui algus ise 
sai ilma sisse armastades maad. 

Ma o l e n i n i m e s e k ü s i v v a i m . 
Ma olen armastus. Kõik, mis siin kannab 
ja tolmab, sigitab, on minu kuju, 
kõik, mis siin joobub, ennast annab. 
Ja ometi ma pole paljas tuju. 
Ma olen elu. 
Kolgata ristipuul võidab Inirnespoeg ja sureb 

Jehoova, sallimatu ja julm rahvuslik jumal. Poeem 
ehk tundub selle tõttu vähe katkendilisena, et ta 
koosneb nägemuste seeriast. Kuid temas on kohti, 
mis paeluvad õtse vana piibliluulega: 

Saab tulema, on ligi tulnud taevariik, 
ja nagu süda sulab, sulab möõgatera, 
saab laste mänguasjaks vahe piik 
ning viskekivi pehmeks nagu villakera. 

Lõukoer on lapse seltsimees, 
hunt koeraga koos hoidvad karja, 
uss mättalt lapsele saab ulatama marja 
ning kuivavad lesknaise, ema silmaveed. 

A. Alle. 
*Poatimees> nr. 29 30. I. 1927. 

Hoia Ronk 

Kaasaegsed 
Hind 250 marka, iluköites 330 marka. 

Aleksander Teetsoff. 
Ta sündis, ühes käes kaardid, teises piljardi-

kepp. Ja lärmas. 
Praegu on tal mitu nime: Sass, Toots, 

Schamfiil, Schoppe, Savi, Kummiplonks, Neeger 
Jolko 

Ta on tujumees, hiiglalujumees, kui tal tuju 
on. Ja seda on tal pea alati. Kui tuju ei ole, siis 
paneb ta kaarti, kannatlikult, väsimata, tundide 
kaupa, kuni tuju tuleb palju süüa, palju juua, 
rahvapidu teha, helde pidu-peremees olla, et palgid 
painduvad. 

Näitleja, ärimees, kaardikunstnik, — need on 
kõik kõrvalametid. Elukutse poolest on ta, nagu 
öeldud, tujumees. Ning seejuures on tal sügav 
hing. Nii-öelda tõeotsija Issanda õlimägedel. Ta 
tahab õigete radu sammuda ja õelust ei ole tema 
hinges teps. Ja kui ta ühe tõe on leidnud, siis 
ütleb ta selle julgelt näkku. Kui võimalik on, 
viisakalt. Aga see on vaevalt võimalik, sest ka 
tema on loomulikkuse poolehoidja ning kõneleb 
ürg-eesti keelt, äärmuseni. Ja seda ka veel üli­
haruldase leidlikkusega. 

Ä propos nahk — selle on ta enesele loko-
mobiili rihmast lasknud õmmelda. Ja sellepärast 
on Ial nii mõnus olla, ümmargune nägu naerab, 
ümmargune keha aurab headmeell, nii veereb ta 
läbi ilma usurändajana rõõmu pühapaikade poole, 
kuulutades igavesi tõdesid — vabalt. 

Albert Kivikas 

M i n i a t ü ü r i d 
K.-Ü. «Loodus», Tartus 1926. 

102 lk. Hind 150 mk. 
Nimetatud raamatusse autor on kogunud oma 

mitme-setme aasta kestes ilmunud miniatüürid ja 
visandid, mis ilmunud siin-seal ajakirjades kui ka 
üksikute brošüürilcestena. Kuid peale nende, endis­
test aegadest päritolevate, on kirjutatud rida uusi minia­
tüüre, mis näevad päevavalgust siin raamatus esma­
kordselt. Ülalmainitud teos sisaldab endas viis sarja 
ehk tsükli, kuhu miniatüürid paigutatud nende laadi 
ja sisu järele. Peale sarjade esineb raamatu lõpus 
veel üksiseisev allegooriline fantaasia .Veenuse surm*. 

Esimeses sarjas esinevad (nagu näha juba peal-
kirjadestki; Libahunt, Pisuhänd, Luupainaja, Kodu-
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käija, Toonesepp, Tont ja rehepapp j , t.) peaasjalikult 
rahva muinasjutu-ainelised pisilood, kus on katsutud 
isikupärastada tuttavaid rahvajuttude aineid kui ka 
anda neile ainetele kunstiväärtuslikum ja stiilikindlam 
vorm. Ühe sõnaga: on püütud elustada seda rikka­
likku ainetevalda osaltki, mis seisab söödis ja surnult 
kõiksuguseis teaduslikes kogudes, muuseumides kui 
ka teaduslikus käsitluses ainult uurimisobjektina. 
Ometi on neis rahva-muinasjuttudes varjul isesugune 
omapärasus (nagu rahvaluuleski, mida on kasutanudki 
mõned meie luuletajaist) ja huumor, mis ootab oma 
elustajaid laiemas masstaabis. Kuivõrra need esime­
sed katsed sel alal on õnnestunud, otsustavad mui­
dugi arvustajad. 

Teine sari sisaldab miniatüüre aktuaalsema aja-
lõimestikuga. Need on kunstivormis selgunud näge­
muslikud sähvatused sõdadest, revolutsioonist, aja-
õudusest, nähtud kõik nagu mingi unenäo-liniku läbi, 
äärmiselt napis ja kokkusurutud vormis. 

Kolmandas sarjas on kaks meeleoiu-pilti: „Unetul 
ööl* ja .Hulkur", mis tahavad esineda õieti proosa-
luuletustena ja taotella endas lüürilist elementi. 

Neljas ja viies sari koosneb osalt autori kuri-
kuulsaist «lendavatest sigadest" kui ka hilisemal ajal 
loodud avaldatud ja avaldamata vinjettidest. Kuid 
need, siin teiskordselt avaldatud asjakesed on käinud 
läbi hilisemast ümbertöötamise puhastustulest, neile 
on püütud anda veelgi napim, lõplikum vorm, nad 
on laasitud liialdustest ja lausete ülearusest liiglihast. 

M. Sillaots — H. Riikoja 

K O D U II 
Kogu koduloolist materjali hulga Iastekohaste 

piltidega. 
Hind 150 marka. 

Jõulud linnas: 
Jõulu-laupäeva hommikul on lapsed varakult 

üleval. Täna on palju tegemist; mida rutemini 
kõik valmis, seda rutemini tulevad jõulud. Aga­
ralt aitab Lilli põrandaid küürida ja tolmu pühkida. 
Poisu voolib vorstitikkusid ja hõõrub vorsrirohtu 
peeneks. Lilli ja Poisu lõikavad vorstipudrusse 
sibulaid. Mis sellest, et sibulad panevad silmad 
vett jooksma. Kes enne pühi sellest küsib! 

Kui põrandad pestud ja tolm pühitud, on Lilli 
köögis emale abiks: puhastab rosinaid saiasse, 
lõikab pekki peeneks vorstidesse, peseb _ peäle 
lõunat riistad ja küürib teemasina haljaks. Õhtuni 
on kõigil tegemist küllalt. 

Viimaks ometi on kõik tööd tehtud ja toime­
tused toimetatud. Isa ja ema saadavad lapsed 
magamistuppa ja jäävad kahekesi ettetuppa. Äre­
valt ootavad lapsed pimedas toas. 

Aknast paistab tähistaeva kuma ja kostab 
kellade helin. Teises toas kahiseb midagi — on's 
jõulupuu okste kahin? Nüüd veereb midagi kõri-
nal põrandale— on*s pihutäis pähklaid? Kui ma­
gus lõhn tuleb teisest toast, olgugi uks vahelt 
kinni. «Jõulud tulevad 1" sosistab Poisu: «Jõulud 
tulevad 1" 

Äkki avaneb uks. Naeratades seisab ema 
ukse juures. Hele sära pimestab laste silmad. 
Keset tuba seisab jõulupuu. Isa süütab viimast 
küünalt jõulupuu oksal. 

Jõulud on tulnud! Armsad, kallid jõuludI 

Eesti algupäraste 

romaanide võistlus. 
Kirjastus Osaüh i su s „ L o o d u s " T a r t u s kut­

s u b seegra eest i kir janikke r i k a s t a m a meie 
jutukir jandust uute vää r tus l ikkude a lgupä ­
r a s t e r o m a a n i d e g a ja s a a t m a neid se l l ekoha­
sele võist lusele , jä t tes «seejuures autor i le v a ­
b a d u s e a ine va l ikus kui k a käs i t lus laad is . 
Romaan i all tuleb mõ i s t a t ööd vähema l t s e s 
u la tuses , mis meie o ludes on r o m a a n i pi i r iks 
välja kujunenud. 

Romaanivõistluse tingimused on Järgmised: 
1) Käsikirjad, mis ei vasta eeltähendatud romaani-

mõiste nõudele, jäävad võistlusest kõrvale. 
2) Võistlusele saadetud tööde seast tulevad hinda­

misele üksnes niisugused romaanid, mis senini 
veel pole paljundamise teel avalikkusele tutta­
vaks saanud. 

5) Tööde vastuvõtmise viimseks tähtpäevaks on 
1. juuli 1927. a. 

4) Võistlusele tuleb tööd saata aadressil: K. O. Ü. 
«Loodus", Tartus, Vana tän. nr. 1, omas majas. 
Töö kui ka sinna juurde lisatud ümbrik kandku 
mingit varjunime või märgusõna, kuna autori 
enese täielik nimi ja aadress sisaldugu maini­
tud suletud ümbrikus. 

5) Läbivaatamisele tulevad ainult selgesti käsitsi 
või masinal kirjutatud käsikirjad. Segaselt 
kirjutatud käsikirjad võivad läbi vaatamata jääda 
ja saadetakse autorile ümbrikus leiduval aadres­
sil tagasi. 

6) Auhinnakomisjoni moodustavad tuntud vane­
mad kirjanikud ja arvustajad. 

7) Auhindadeks makstakse Mk. 120 000. —: Mk. 
60 000 — esimeseks, Mk. 40 000 — teiseks ja 
Mk- 20 000 — kolmandaks auhinnaks kolmele 
võistlusel parimaks tunnistatud käsikirjale. Kir­
jastusele jääb õigus avaldada neist auhinnatud 
käsikirjadest 20% autorihonorariga esimene 
trükk, mille suurus kokkuleppel autoriga kind­
laks määratakse... Järgmisre trükkide avalda­
miseks on K. O..Ü. „Loodusel" eesõigus. Sa­
muti on K. O. Ü. ..Loodusel" õigus sellekoha­
sel kokkuleppel autoriga kirjastada ka teisi 
võistlusest osa võtnud ning trükkimiseks koha­
seks tunnistatud käsikirju. 

8) Auhinnakomisjon algab oma tööd kohe esi­
meste käsikirjade saabudes ja avaldab oma 
otsuse 1. oktoobriks 1927. a. Enne seda-täht­
aega ei pea kirjastus võistlusest osavõtjatega 
mingit kirjavahetust, peale p. 1, 2 ja 5 mainitud 
käsikirjade tagasisaatmise. 

K, O. Ü. „Loodus". 
K. O. Ü. „ L o o d u s e " poolt on Tar tu Ülikooli 

F i l o soo f i a t eaduskonnas üles seatud auhinnatöö 
aineks: Eestikeelse raamatu kirjastamine aja~ 
looliselt vaadatuna. 

Lähem nõutav töökava: 
1) Kultuurlooline tagapõhi. 
2) Eestikeelse raamatu kirjastamise ajalooline 

statistika. 
3) Raamatu hind ja seda mõjustavad tegurid. 
4) Eestikeelse raamatu kirjastajate arenemine. 
5) Raamatute realiseeritavus arvudes. 

Auh ind : 10 000 marka ja ühe töö kirjasta­
mine K. O. Ü. „Looduse" valikul 15% honorariga. 
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1. I. .27. — 5. II. 27. 
on i lmunud: 

*> VÄLE ARVUTAJA 
Normeeritud harjutustes t id a r i t m e e t i k a s . 

Tehteid täisarvudega 100 piirides. 

SEERIA A ' SEERIA A 
6 + 5 + 7 = , 5-f-4-{-3= jne-, kokku 42 hari. 

1 2 - 9 = , 1 5 - 8 = 
59+51=, 25+75= 
3 8 - 2 4 = , 9 6 - 2 1 = 
51+9= , 8 6 + 8 = 
9 4 - 5 = , 6 2 - 6 = 

69+17=, 18+43= 
45—19=, 8 6 - 6 7 = 

5 + 7 + 9 + 8 + 3 = 
45+15+19= 

8.4=, 5 .6=, 5.14= 
45:5=, 54:2= 
6.9=, 5.28= 

56:8=, 98:7=, 84:14= 

TABELI: 
» H: 
n IH: 
„ IV: 
„ Vi) : 
„ VI: 
„ VII: 
n VIII: 
* IX: 
„ X: 
* XI: 
* XII: 
* XIII: 
«XIV: 
„ XV: 

54 
40 
42 
45 
54 
28 
21 
16 
15 
51 
45 
58 
26 

84:7 ( Segaülesanded 1 
+ 4 l kodunädalateks > 

—27 ^Aeg— kahekordne J 
x) Tabel V on muutmatult võetud STAN­

DARD PRACTICE TEST'idest. See võimaldab 
võrdlust Ameerika koolidega, kus ajanormid veidi 
erinevad meie koolides saadud keskmistest nor­
midest, nimelt: 

TABEL V : 9 a. 10 a. 11 a. 12 a. 13 a. 14 a. 
Ameerikas: 6V2 51/* 4xk 5V2 5V4 3 minutit. 

Eest is : 7l/2 6 5 4 õ1^ 5 

SEERIA B e * e r m e sisuliselt milleski A-see-
riast, muudetud on vaid harju­

tuste järjestus. Seeria B on määratud kontrolliks 
eelmisele. Mahakirjutamise ärahoidmiseks on 
soovitav käsitada kumbagi seeriat korraga — 
poolel klassil seer. A, poolel — seer. B. 

Seeria B tuleb tarvitusele võita ka siis, kui 
harjutuste kordamisel märgatakse, et õpilastel 
vastused hakkavad automaatselt meelde jääma. 

Tabelite relatiivse raskuse ja ajanormide 
kindlaksmääramisel on katseid tehtud 5000 tabe­
lil. Aluseks on võetud ka STANDARD TESTide 
andmed, mis pakuvad katsete sünteesi üle 1 mil­
joni lapsega. 

«Väleda arvutaja» 
üksiku tabeli hind on lVa marka. 

Tabelid on müügil komplektides. 
Komplekt sisaldab 20 tabelit (nr. 1 — 2 0 eks., 

nr. 2 — 20 eks. jne.). 

1 komplekt maksab 50 marka. 
Hinnata kuulub iga komplekti juurde saatekiri, 
mis sisaldab ka tehnilisi juhatusi „V. arv." käsi­
tamiseks, tarvilikkude tabelile koostamiseks jne. 

2) AJALOOLINE ARHIIV I 
H. G. v. Jannau 

Vene-õigeusu tulekust Lõuna-Eestis 
1845.-46. a. 

Akadeemilise Ajaloo Seltsi to imetused 111. 

Trükki toimetanud, eessõna ja märkustega varus­
tanud H a n s K r u u s . Hind 240 marka. 

Praegu trükis: 
1) M. J. E i s e n : Eesti imede ilmast. Enne­

muistsed jutud. 
2) J o h . S e m p e r : Meie kir janduse teed. Es­

seed. 
5) H e n r i k V i s n a p u u : Parsi lai . Poeem. 

Seeriast „Eesti kirjandust koolidele": 
4) Fr. T u g 1 a s : Popi ja Huhuu. 
5) J. M ä n d m e t s : Laanemetsa veskitalu. 

Seeriast „Saksa kirjandust koolidele": 
6) T h . S t o r m : Pole Poppenspäler. 

Seeriast «Prantsuse kirjandust koolidele": 
7) Les trois petits Cochonnets. 
8) Les trois Ours. 

9) W. E. P e t e r s : ENGLISH READER. 
PART I and PART II. For Students of Eco-
nomics and Pupils of Commercial Schools. 

10) j u h a n K l e i n : Teekond nahasse. Bio­
loogilisi andmeid naha tegevusest. 

11) J. M a n n i n e n: Eesti kindad (Elnogr. monogr. II) 
12) Akadeemilise Ajaloo Seltsi toimetused. 

Eesti Biograafiline Leksikon II. 
13) Ed. T e n n m a n n : Usuõpetuse käsiraamat. 

VI õp. 
14) V. J. S õ t s j a n k o : Puuvilja- ja marja­

veini valmistamise õpetus. Praktiline käsi­
raamat väiketööstusele ja koduseks otstarbeks. 
45 joonisega tekstis. Tõlkinud L. Hellat. 

15) AI b. B o r k w e l l : Matemaatilise analüüsi 
põhimõisted ja rakendused. Erikoolidele. 

16) M. W i t t I i e h : Tähtsamad peatükid tehno­
loogiast. Üliõpilastele ja tehnilistele kooli­
dele. 

j:7) M . H ä r m s : Lindude määraja. 
18) W. P e t e r s e n : Päevaliblikate määraja. 
19) H. R i i k o j a - J . V e s k i : Üldzoologilisi o s ­

kussõnu. 

I lmumisel : 
1) N. K ö s t n e r : Teo-orjuse langemine ja 

maaproletariaadi tekkimine Liivimaal (Jooni 
Liivimaa majandus-ajaloost XIX sajandil). 

2) F. K a r 1 s o n - J. Veski: Õiguskeele (kohru-
keele) sõnastik. 

5) J. V i l m s : Suguhaigused, nende arstimi­
sest ja nendest hoidumisest. 

4) Tõlked: Gontšarov — Oblomov; Ibsen — 
Rahvavaenlane. 

Vastutav toimetaja Hans Männik. Väljaandja: K.-Ü. ..Loodus", Tartus, Vana IHn. 1 
Trükikoda Ed. Bergmann, Tartu*. 


